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Esta  obra  es  propiedad  de  su  autor,  y  nadie  podrá, 
sin  su  permiso,  reimprimirla  ni  representarla  en  Es- 
paña y  sus  posesiones  de  Ultramar,  ni  en  los  países  con 
los  cuales  haya  celebrados,  ó  se  celebren  en  adelante 
tratados  internacionales  de  propiedad  literaria. 

El  autor  ee.  reserva  el  derecho  de  traducción. 

Los  comisionados  de  la  Galería  lirico-dramálica  tiVu- 
lada  EL  TEÁTROJ  de  D.  Florencio  Fiscowich,  son  los 
exclusivamente  encargados  del  cobro  de  los  derechos 
de  propiedad. 

Queda  hecho  el  depósito  que  marca  la  Ley. 
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REPARTO 


PEESONAJES  ACTOEES 

JULIA.. . ...;;. . . . .. '-.  * . . .  Seta.  Martínez  (Juana). 

PETRA...... Soeiano. 

AGAPITO Se.      Ruiz  de  Abana. 

ANTOLÍN Sánchez  Castilla.  (1) 

FÉLIX....:*....... Iglesias. 

DON  NICOMEDES. . ......  Calvo  (Fernando). 


La  acción  en  Madrid.  —  Época  actual 


Derecha  é  izquierda  las  del  actor 


(1)    A  la  quieta  representación  de  este  juguete  se  encargó  del  papel 
d«  Artolin  el  actor  D.  Mar  o  Pérez-Soriano. 


El  derecho  de  reproducir  los  materiales  de  orquesta  de  esta 
obra  pertenece  á  D.  Pablo  Martín,  á  quien  dirigirán  sus  pe- 
didos las  empresas  teatrales  que  deseen  ponerla  en  escena. 
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&V)  tai   ontaó.    tfM/foaitífvez    u,'   ojoucmo    u   cv  u>ó 
QJteó.    u\9uvz   c^e   <§/u)tanar    vDaitiwa,  Jaleótaá 

Me  complazco  en  hacer  pública  demostración  de 
gratitud  á  tati  distinguidos  artistas  por  el  cariño 
que  Jian  puesto  en  el  desempeño  de  sus  papeles 
respectivos,  dando  realce  con  su  talento  é  interpre- 
tación esmeradísima  á  los  personajes  de  esta  mo- 
desta obra. 

también  he  de  hacer  extensiva  la  manifesta- 
ción de  mi  agradecimiento  por  las  oportunas  y 
atinadísimas  observaciones  que  durante  los  ensayos 
del  juguete  se  sirvió  hacerme.  ;     :    ¡  >  , .-,-,; 

',,.'.'    Conste  así.  ■  :  '  '■• 
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'■■    ■   '',■     ■     '..   ■'<    ''i  M.HIÍ, 

■  >¿oT  m  ííühw. 


ACTO  ÚNICO 


Estudio  de  pintor.  Puerta  al  foro  y  laterales  en  ambos  términos.  A 
la  derecha  del  foro,  ventana.  A  la  derecha,  y  á  un  metro  próxi- 
mamente de  la  primera  caja,  estrado.  Un  biombo  á  la  derecha  y 
otro  á  la  izquierda,  en  sentido  perpendicular  á  las  baterías.  En  e¡ 
centro,  velador.  Sillas,  cuadros,  platos  antiguos,  bocetos,  eaballe- 

.    tes,  estatuas,  un  maniquí,  panoplias,  bastidores,  piano,  etc.  (l). 


ESCENA  PRIMERA 


JULIA  y  FÉLIX.  Este    sentado  junto,  al  velador  y   JULIA,  mirando 
ios  dibujos  de  un  albüm  que  hofea  su  marido.  Luego  PETRA :, 


FÉL. 

Julia 


Fél. 


Julia  ^ y 
Fél. 

Julia 
Fél. 


Conque  ¿qué  te  parecen  los  apuntes  que  he 
tomado  en  Toledo? 

¡Divinos!...  Pero,  querrás  descansar  ahora, 
¿verdad"?  . 

¿De  un  viaje  de  tres  horas?...  Toledo  está  á 
las  puertas  de  Madrid,  como  quien  dice,  (si- 
gue mirando  el  álbum.)  Oye,  ¿ha  Venido  al- 
^gún  modelo? 

;M>-  v. "■) 

Me  extraña,  porque   Ramírez  quedó  en  en- 
viarme uno. 
¡Ahí  ¿Para  el  Atilaf 

(¡Como  disimula!)  ¡Justo!...  Y  á  propósito... 
¿has  tenido  muchas  visitas  durante  mi  es- 
tancia en  Toledo? 


(l)     Queda  á  la  discreción  y  buen  gusto  de  los  señoree  Directo- 
íes  el  poner  la  escena.   ..  -■  • 


Julia 

Fél. 

Julia 

Fél. 

Julia 

Fél. 

Julia  : ' 

Fél;;íK 

Julia 

FéL:.:    ; 


Julia 

Fél. 

Julia 
Fél. 

JüLIA 

PetV 

Julia 

Fél. 
Pet. 
Fél:  ■ ;:i 
Julia 

Fél,    • 

Julia 

Fél. 

Julia 

Fél. 


Las  habituales.  Las  chicas  de  López,  mí 

hermano,  Adela  y  su  marido... 

Y...  ¿nadie  más? 

¡Ahí...  sí,  Ramírez.... 

Y...  ¿nadie  más? 

Que  yo  recuerde...  ¡Ah¡  sí,  el  general... 

(iiáctrtnodáda.)  ¡  Jesús,  hijo,  qué  cargante  te  po- 
nes!, ¿Quién  quieres  que  haya  venido? 
:    (Es  tina  maestra  para  fingir.)  Nada,  nada,  no 
insisto.  Eres  una  fierecilla  que  saca  las 
uñas  con  facilidad,  y,.. 
¡Pues  claro,  hombre!  ¡ái  te  figurarás... 

(Como    habiendo    entendido.)    ¡Qué    disparate!... 

¡Quiéh  piensa  en  eso!...  (¡Déjate  que  como 
llegué  áaverigüarl...)(cierra  el  álbum.)  Apues- 
to á  que  aún  no  has  aprendido  á  cantar  el 
último  wals  que  te  compré. 
¿Que  no?...  (Con  coquetería.)  Aguarda  que  me 
lo  vas  á  acompañar. 

No,  ahora  no,  que  tengo  que  salir;  pero  en 
cuanto  vuelva^  que  será  á  escape... 
(con  sentimiento.)  ¿Te  marchas? 
Sí,  tengo  un  asunto  que  resolver  y  antes  de 
diez  minutos  habré  vuelto.  Di  que  me  trai- 
gan el  gabán  claro. 

(Muy  contrariada.)  (¡Dios  mío!...  ¡Elque  Se  llevó 

anoche  mi  primo!...) 

(Por  el  foro  con  un  gabán  claro.)  El  gabán,  Se- 
ñorita. 

(contraríadísima.)  (¡Qué  inoportunidad!)  ¡Trael 

(Lo  coge.) 

¡Qué  á  tiempo*!,.. 
Acaban  de  traerlo.  ,,; 

"  '¡Detraerlo!       ::!  n'"' 

(¡Estoy  en  ascuas!)  ¡Sí!...  ¿sabes?  (con  visibtó 
aturdimiento.)  Es  qüe%ér  manchó  y  lo  han  lle- 
vado á  limpiar.  (Le  ayuda, á  ponérselo.) 

V  '¡Oh:!..'.  Tengo  una  mújercitá  que  vale  utt 
Perú... 

(con  rubor.)  ¡Bah!  ¡No  seas  tóntói  ,,■:• 
Vaya. ..  hasta  ahora,  ¿eh? 
¡No  tardes!...  ...     ; 

Diez  minutos.  (Mutis  foro.)    .  '.".  r..,  ,j 
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ESCENA  II 


Julia 

Pét. 

Julia 


Pet. 
Julia 


Fél. 
Julia 

Pet. 

Julia. 
Pet. 


Julia. 


JULIA   y   PETRA.  ...i  .  ,.;.,.  ,Á:i.Hjl 

Has  estado  á  punto  de  comprometerme/.,  ,q\ 
Es  que... 

¿No  sabes  qué  el  gabán,  se  lo  llevó  anoche  el; 
imbécil  de  mi  primo  por  que  llovía  y  ha- 
cía frío?  ;    . 
Como  usté  no  me  advirtió...  AUK!  ¡ 
Pero  si  estás  cansada  de  saber  lo  celoso  que  / 
es  mi  marido.  No  faltaba  mis  sino  que  se 
hubiese  enterado  de  que  A.gapitó  estuvo  á 
enseñarme  las  alhajas  que  ha  comprado 
para  su  boda. 

¿Y  qué  tiene  eso  de  particular?  .,.    w 

Qué  como  estuve  en  relaciones  con  él  de 
soltera  y  cuando  estaba  en  el  pueblo...     ,¡.vj 
Ya,  ya  se  conoce,  qtie  su  primo  de  usté  es 
de  pueblo.  ¡  ii; 

¿Por  qué? 

Por  que  con  toda  la  frescura  del  mundo, 
cogió  el  retrato  de  usté  que  había  sobre  la 
chimenea  y  se  ío  guardó.  .  ;i 

¡Ja,  já,  já!...  El  pobrecillo  es  totalmente 
idiota.  En  fin,  vé  á  tus  quehaceres.  (Mutis  Ju- 
lia primera  izquierda  y  Petra  seguuda  derecha.) 


ESCENA  III 


ANTOLÍN  por  el    foro,  con  mucha  timidez,  mirando  á  todas  partea ¡íj  ">  j 

"lv7.  '"."'•!'    '•',.  Música  .-:■-,.:■ 


Q¡\ 


-¿pe  puede?  ¿sé  puede?  J¡m  puede  pasar? 
'  rró'  liay  nadie  en  la  casa, 

pues  vamos  á  entrar,  (Entra.) ,,   ,.    - 

Yo  necesito,      '!.'..',.     \Íi>A-  ',■.■•■■■■/ 

ganarme  IOS  pérro¿ 

y  aquí  he^de  encontrarlo^;-  :.,  .■•'vi.'; 

haciendo  modelos. 


—  to  — 

¿De  qué  seré  modelo 
con  este  buen  pintor? 
¿Seré  acaso  monarca, 
torero  ó  trovador? 
Mi  duda  es  horrible 
mi  duda  es  atroz 
y  yo,  al  saberlo,  quiero 
ponerme  en  situación. 

Si  SOy,  por  ejemplo,  (Con  gran  énfasis.^ 

monarca  viril 

que  cobra  su  buena 

listita  civil, 

la  cara  muy  seria, 

muy  grave  y  feroz... 

y  el  buche  vacío 

con  un  hambre  atroz... 

(Transición  muy  marcada.) 

y  á  cualquier  hora 
con  esta  cara 
convenzo  á  nadie 
que  soy  monarca. 
Estoy  temiendo 
que  yo  no  valgo 
y  que  me  largan 
un  estacazo,  - 
pues  yo  no  sirvo 
para  este  caso, 
y  me  repudro, 
rabio  y  abraso... 

¡Maldita  Sea  (Transición  desesperada.) 

mi  suerte  perra! 
jQue  yo  haga  esto 
por  dos  pesetas! 


Si  soy  un  torero 

que  va  á  torear 

y  quiere  del  bicho 

partido  sacar, 

extiendo  el  capote 

después  de  toser, 

me  Cuadro,  me  enfilo...  (Transición.)1 

y  aprieto  á  correr,  (indicándolo.)      |V 

Y  entonces  debo      ;  '  ;  !  ' 


-  ti  - 

como  quien  dice, 
salir  del  ruedo 
entre  civiles. 
Estoy  temiendo! 
etc.,. 


ESCENA  IV    : 

DICHO  y  PETRA  segunda  derecha 

alabiado 

Pet.  ;Antolín! 

Ant.  ¡Petra,  de  mi  alma! 

Pet.  No  sé  por  qué,  me  figuré  que  iba  á  verte,   j 

Ant.  Pues  nada,  aquí  está  tu  Antolín,  el  mismo- 

que  viste  y  calza...  es  decir,  que  vestiría  y 
.calzaría,  si  tuviera   ropa  y  botas.  (Enseña  el 

traje  y  botas  completamente  destrozados.) 

Pet.  ]Bah!  ¡Eso  no  puede  .durar  mucho! 

Ant..  Toma,  como  que  esta  hecho  pedazos.   Pero 

pronto  tendré  mi  credencialita  en  ferroca- 
rriles, porque  cuento  con  la  mar  de  votos. 

Pet.  ¡Eso!  Lo  que  necesitas  son  votos. 

Ant.  Lo  que  necesito  son  botas. 

Pet.  Y  en  cuanto  tengas  la  credencial,  nos  casa- 

mos y... 

Ant.  ,;...;;  Lo  demás  corre,  de  mi  cuenta.  ¡Y  pensar,, 
Petra  mía,  que  tú  eres  él  ángel  de  mi  reden- 
ción!...  ,  ¡ 

Pet.  ¡Quién  sé  acuerda!...   '     'j 

Ant.  ¡Yo!...  yo,  que  he!  comido»  durante  un  año 

gracia  s  á  tí. 

Pet.  ¡No  hablemos  de  eso! 

Ant.  Ayer  mismo,  cuándo  estaba  comiendo  el 

cocido  que  me  diste,  me  acordé  de  la  grati- 
tud y  por  poco  me  áfyogo.  Se  me  atravesó 
una  patata  en  íá  garganta  y  se  me  hizo  un 
nudo. 

Pet.,..  : .  ....     ¿Y  qué  pasó?  "  ¡  ' '  ; 

Ant.       ,.,,  Que  pasó  la  patata  y 'sé  deshizo  el  nudo. 

Pet.  Hablahdp  de  otra  Cósa^  Supongo  que  trae- 

rás la  tarjeta  para  mi  amo. 


—  Í2¡  — 

Ant,.  Sít  riiuy  eficaz,  oye:  (Lee;)  «Querido  Félix: 
El  dador  es  el  modelo  de  que  te  hablé  para 
el  Á'tila  en  tu  cuadro  «Los  bárbaros».  Por 
cuanto  hagas  en  su  obsequio,  te  da  las  gra- 
cias tu  afectísimo,  Ramírez.» 

Pet.  ¡Qué  gusto!  ¡Tenerte  unos  días  á  mi  lado!... 

Tráela,  que  yo  misma  se  la  daré  al  señor. 

(Coge  la  tarjeta  y  la  deja  sobre  el  velador.) 

Ant.  ¡Gracias,  Petra  mía!...  (va  á  abrazarla.) 

Pet.  (Esquivando  el  abrazo.)  Te  voy  á  dar  la  gran 

chuleta. 

ANT  (Poniéndose  la   mano  en   el  carrillo.)   ¿Y    eSO   por 

qué? 

.Pet.  Porque  la  he  guardado  del  almuerzo. 

Ant.  (con  gran  alegría.)  ¿De  veras? 

Pet.  X  Anda.  Ahora  que  no  está  el  señor  te  la  co- 
mes; está  en  la  mesa  de  la  cocina. 

ANT.  ¡Voy!...  (Medio  mutis  foro  ) 

Pet.  Por  aquí  llegas  antes.  (Señalando  la  segunda  de- 

recha.) 
Ant.  (Va  á  la  indicada.)  ¡Ah,  bueno! 

PiÍT.  ¡Pero  Oye!...  (Campanilla;) 

Ant.  No  pUédb;  tengo  mucha  prisa.  (Mutis  ambos 

segunda  derecha.) 


ESCENA  V 

JULIA,  muy  apurada,  primera  izquierda.— Luego    PETRA,    y   AtrA~ 
PITO  por  el  foro.  (Campanilla)  . 

Julia  ¡Petra. ..  Petra! ...  Dios  mío,  ¿le  habrá  abierto?' 

Agáp.  (Dentro.)  Pues  entro  porque  me  da  la  gana  y 

quiero. 
Pet.  Es  que  la  señorita  está  ocupada. 

AGÁP,  ¡Mejor!  (Entra.) 

JuLlÁ'  (Apuradísima.)  ¡Agapito!  ■.   ,,! 

Agap.  ¿Ves,  prima,  ves?  Esta  joven  no  quería  de- 

jarme entrar. 
Julia  Como  que  mi  marido  ha  llegado  de  Toledo, 

y  si  te  ve  te  va  á  matar.,   , .  , 
Agap.  Calla,  mujer,  y  no  tengas  priesa.  Vengo  po¿ 

,     la  cédula  de  vecindá  y  por  la  partida  dfe 
'     bautismo; 


—  13  — 

Julia  ¿Y  dónde  está  eso?  , 

Agap.  Me  se  lian  ólviddó  en   el  bolsillo  del   gabán 

claro  que  me  prestaste  anoche.. 
Julia  (con  terror;)  ¡Jesús!... 

Pet.  (ídem.)  ¡Dios  mío!... 

Agap.  ¡AndaL.  Pues  no  son  ustés  las  de  Madrid 

nadie  asustándose. 
Pet.  Buena,  buena  la  ha  hecho  usted. 

Agap.  Oiga  usted,  joven;  ¿y  por, qué  la  he  hecho 

.buena? 
Pet.  Porque  á  cualquier  hora  se  los  da  á  usted  el 

señor. 
Agap.  [Ah!  ¿Pero  los  tiene. tu  maridó? (a.  Julia.)  Voy 

por  ellos,  (&fedi,o  mutis.) 

Julia  (Deteniéndole.)  j'Q'ué  va  á  ser  de  mí,  Dios  mío! 

Agap.  ¿Sí?...  ¿Qué  pasa? 

Julia  Mira,  vete,  vete  si  no  quieres  morir  á  manos 

de  mi  marido.  Tú  no  le  conoces. 

Agap.  Toma,  ni  él  á  mí.  ¡Como  no  ha  estao  nunca 

en  el  pueblo!... 

Pet.  Es  que  está  hecho  una  fiera. 

Agap.  ¡Anda!  ¡No  lo  será  tanto  como  el  padre  dé 

mi  novia.  Ese,  ese  si  que  es  fiera! 

Juma  ¡  Por  la  memoria  de  tu  madre,  vete!  (supli- 

cante.) 

Agap.  Que  no  me  da  la  gana,  ¡ea!  Yo  no  me  voy 

sin  mi  cédula  y  sin  mi  partida  de  bautismo. 

J,ül.  ¡Por  qué  se  te  habrá  ocurrido  venir  á  visi- 

tarme, majadero!,.. 

Agap.  Toma,  porque  al  salir  del  pueblo   me   lo 

mandó  mi  padre. 

Jul.  Ahora  que  me  acuerdo.  Dame  el  retrato  que 

''"  '" ' '■' ■■'■  ■'; té  llevaste  anoche.  ;'■': 

Agap.  ¡En  seguida!  Gon  que  me  dijo  mi  padre  que' 

si  no  llevaba  un  retrato  tuyo  nie  eslomaba, 

y   té  lo  VÓy  á  dar...    ¡Miále!...   (sé  lo  enseña  sin 
sacarlo  del  bolsillo   interior  de  la  americana.)    AqÓl 

lo  llevo. 
JüL;     '        ¡Cielo  santo,  qué  situación!...   Vete,  vete  en 

Seguida. ;  (Paseando    agitadisimo  de  un  lado  á  otrot 
•'  r"    ''■      áe  ha  asomado  á  la  ventana.)    ¡Virgen  San  tísiíáár 

.mi  marido!...  , ., ., h 

Pet.         "  ¡Señorita,  vamonos  y  Sea  lo  que  Dios  quie- 

;   ...  ..j  •  ral..,  (Mutis  rápido  iás  dos  primera  derecha.) 
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ESCENA  VI 


AGAPITO,  luego  FÉLIX 


Agap. 


Ágap. 
Fél. 


Agap. 


.;AGAP,,;.. 
FÉL. 


Agap. 
Fél. 


Agap. 

Fél. 
Agap., 


¡Pero  qué  miedo  tié  el  seso  femenino!...  jY 
yo...  wa,  mutis!  ¡Y  que  too  eso,  lo  hacen  por 
asustarme  na  más,  c-omo  si  lo  viera!...  (ve  la 
tarjeta  y  la  coge.)  ¡Una  tarjeta!...  (Lee.)  Vamos, 
sí;. uno  que  recomienda  á  un  bárbaro,  (cam- 
pañiiiazo  fuerte.)  ¡Caracoles!...  ¡Pues  sí  que  ve- 
nía!... ¡Y  debe  tener  mal  genio!...  (pasa  Petra, 

que  va  al  foro  á  abrir.)  ¡Y  qué  hago  yo  ahora!... 
(Se  coloca  en  nn  rincón  como  ocultándose  y  con  la  tár- 
jela en  la  mano.) 

(Entra  por  ei  foro.)  ¡Con  que  era  cierto! 
(¡Uy,  qué  cara  de  fiera  1) 
(Que  no  ha  visto  á  Agapito)  ¿Con  que  lo  que  me 
,  di  jo  la  portera  de  la  visita  era  verdad?... 
Pues  el  primito  y  ella  me  las  pagarán,  (sácala 
cédula)  ¡La  cédula!... 
j (¡Mi  cédula!) 

Creo  que  no  negará  ahora...  pero  no;  me 
contendré  para  evitar  un  escándalo.  Haré 
como  que  no  sé  nada  y  ya  vendrán  los  acon- 
tecimientos... (Guardando  los  documentos.)  Sí, 
calma,  calma...  que  mi  venganza  será  terri- 
ble...(se  quita -el  gabán  y  lo  deja  sobre  una  silla.) 
(¡Sí  pudiera  escaparme!...) 
(viendo  á  Agapito.)  (Calle,  un  hombre!...)  ¡Caba- 

¿|f%¡?m»u    ••  -•'■'■ 
,  (¡Áy|..,.  Este  tío  me  muerde...) 

¡  ¿Con  quién  tengo  él  honor?...' 

¡Pues..  córimigoL.     . 

(¡Parece.,  que  se  turba!)   ¿Pero  es   usted 

,mudp?,     .  .      ;    .  ,- ■  v;  .v 

(Se  le  cae  la  tarjeta   de   la  miaño.)?  (¡Santo "  'DlOS, 

^sjantoiuerfeU.^  j  '..' .'/.  , "  ,'J';'\;  . 

¿Á  Ver,  á  ver  qué  és  éSO?.'.'.' (Recoge  la  tarj'éía.) 

jiQite.f  quft  ya,  m,e  puén  cantar  el  De  prgfun- 

,..»is/).'.   ■      -  ■   ,     i        ,  ■'  ' .   ■ 


ñ 


Agap. 
Fél. 
Agap. 
Fél. 

Agap. 

Fél. 


Agap. 

Fél. 

Agap. 

Fél. 

Agap. 

Fél.. 
Agap. 

Fél. 


Agap. 

Fél. 

Agap. 

Fél/ 

Agap. 

Agap. 

Fél. 


Agap. 
§0$N>j 


3-ÉLi' 


■Jr, 


de  él  prifrcipio  hubiera  usted  dicho  quién 
era?...  Usted  es... 
Sí,  señor;  ese... 

Sí,  el  recomendado  por  Ramírez.  ■  '"'"' 

¡Ramírez!.:,  ,  •     .;  '    % 

Se  conoce  que  es  usted  corto  de  genio  y  rio 
se  atrevía,'  ¿verdad"? 

¡Qué  me  había  de  atrever!.!.  '•"* ■''■ 

Pues  nada,  mi  amigo  Ramírez  se  interesa 
por  usted,  y  desde  luego  queda  usted  admi- 
tido como  modelo. 

¡Modelo!  (¡Adió».'.. "me  toma  por  el  de  la  tar- 
jeta!) '*■   • ' 
Tiene  usted  buena  presencia  'y  me  parece 
usted  bien.  .  ; 
(¿Y  por  qué  le  pareceré  bien?)                 '  :  '  • 

Pero  muy  bien.  ('Lo.  mira  de  arriba  á  bajo.) 
Sí,   no    SOy    mal   chiCO...    (Sa  extremece  visible- 
mente.) ''•', 
¿Qué  le  pasa  á  usted? 

río  ..  nada...  Es  qiie  como  me  mira  usted 
tan  fijo...  trizar  o. 

¡Perfectamente!  Usted  como  buen  modelo 
debe,  ante  todo,  posesionarse  del  papel  que 
ha  de  representar. 
¿Y  qué  papel  va  á  ser? 
¡Elde  Atilá!     , ,;;        ;    ;         ;' 
¡Atiza!  '"'■  ''" ,";  ] 

¡Atilahe  dicho!    :  "  ;; ! 

¡Bueno,  pues  yo  he  dicho  atiza!... 
Es, una  figura  histórica  dé  grají  relieve  y  éx- 
íráórdinaríáméríté  guerrera.  ,/ 
Enjtonces  yo  sirvo,  porqué  ;de  chico  me  de- 
cía mi  m adíe  qué  yo  era  muy  guerréi'b..^ 
Llega  usted  á! las  inismás;  puertas  de  Róijüa, 
faecr^  una  fiera. "    '  '!•    ''  '"*'  '*£ 

¡Dlgó!  Y  poco  fiera 'que^ó'y  yo.  sa  ' 

,¿Y  qué  híyía  usted  ante J  las  puertas  de 
Roma,  v  amos'  á,  véi?     '         5¿  l!    li- ■?. 

Pues  entrar  si  estarán  ablettas  y  sí  no  ¿la* 
mar,         ' '"  '  !  *;'  [~f\  :  \  ^  **k  '  4;; 

Veo1  qué  ño  Conoce  usted  1^  "historia.-" '  ': 
, ¡:^n^a!,¡Perpr he  Leído  el  ltieílfy\ 

(Mirándole ¡con  mucfia :'1a1enc^S^'''''lDeCÍdÍdarií^Bnte 


Agap. 

Fél. 

Agap. 

Fél. 

AGAr; 

Fél.  V 

Agap. 

Agap. 

Fél. 

Agap. 

Fél. 

Agap, 


—  W  — 

es  usted  el  tipo  que  he  soñado...  ¡Desnúdese 
usted! 

(Con  extrár)ez<0  ¿Qué?-   <  ''■  .; 

Que  se  desnude  usted.  ,,.  . 

(¡Caracoles!,)  ¡Yo  no  me  desnudo! 

¿Por  qué? 

Porque  me  da.  muchisma  vergüenza. 

¡Un  modelo  debe  dejar  aparte  los   escrú- 


Es  que  lo  que  aquí"  hay  que  dejar  aparte  es 

la  ropa,  ,.,,  a  \  '•<    ...  '> 

F41  fin,  vamos  al  vestuario  y  yo  mismo  le 

pondré  á  usted  el  traje  de  Áiila. 

Pero  no  podríamos  dejarlo... 

No,  hombre,  no...  (Einpújale  segunda  izquierda.) 

(Resistiéndose.)  ¿Pei'o  no  daría  igual?... 
¿Quiere  usted  no  ser  pesado?...  Ande  usted. 
.(■I Y, el  padre. de  mi  novia  esperándome  aba- 

]0¡.  .)  (Don  Félix  le   empuja   y    entran   segunda  iz- 
quierda.). .  ■  '•':■:'      ; 


»; ,.,-,:;    ESCENA  VII 


JULIA  y  PETRA,   sigilosamente  primera  izquierda 

Julia  ¡Dios  mío,  le  ha  tomado  por  el  modelo!  . 

Pet.  (Si  supiera  que  Antolín  está  aquí...)  ¡Déjele 

usted!  \ v.i       i   • 

Julia  Pero,  ¿y  si  dice  algo?...     ,      ¡ 

Pet.  Ya  tendrá  buen  cuidado  de  no  descubrirse... 

(por  ei  gabán.)  Mire  usted  el  gabán... 

JULIA  (Con    alegría.)  :,Tráele..    (Lo  coge. 'y  registra.)    ¿A 

ve?...  ¡Ay!...  Qué  alegría...  Sí,  aquí  están  la 
cédula  y  la  partida  ..  Se  conoce  que  no  los 
ha  visto,  .(se  ios  guarda.)  Ve  á  escape,  sin  em- 
bargo, á  casa  de  mi  madre  para  que  venga... 
no  sé  por  qué  tengo  miedo...' 

Pet.  Ahora  iré...  ;  ¡; 

Julia  ¡No,  vé  en  seguida!  ¡Por  Dios...  no  salga  mi 

marido,  nos  encuentre  juntaá  y  sospeche!... 

Coloca  el  gabán  en  SU  Sitio;..  (Lo  pone  donde 
estaba.)  ;. . 

J  Vi .  A  escape;.,,  (Mutis^pro.)  v 


ESCENA-  vnr-"'--;V  ,;,;V: 

JULIA  .y,  FÉLIX j  segunda  izijaléWla     )  '' '" ' '' h 

FÉL.  (Como  hablando  con  Agapitocfné  está  dentro.)  Biéñ;  ; 

vístase  usted,  y  cuando  acabe  mfe  llama.  J    '; 

Julia  (Aquí  está...  Disimulemos.)  ¡Hola!  ¿Has  ter- 

minado tu  asunto?   !•>'!  x!  i     !r 

Fél.  (¡Ella  aquí...  y  está  serena!)  i  Sí,  hijita,  y  es-, 

toy  vistiendo  á  mi  Atila.    : 

Julia  ¡Ah!  ¿Vino  ya  el  modelo?    :;;  '. 

Fél.  Si...         ;■  \r   •   f  '  ]\\ 

Julia  (¡Parece  que  no  sospecha  nada!.;.)  Ahora  qtte; 

me  acuerdo...  El  vals...  ', . 

Fél.  No  tengo  ahora  tiempo  de 'acompañártelo.'.:'' 

Julia  (con  mimo.)  ¡Justo!;..  Nunca  qae  yo  te  pido 

una  cosa  me  la  concedes. 

Fél.  (No  la  pondré  sobre  aviso.)  ¡Ah!  ¿Tienes  em- 

peño?... ¡Pues  ahora  mismo!  (Se  dirige  al  piano 
y  se  sienta.) 

Julia  (¡Si  no  fuera  tan  celoso!)  ¿Empiezo? 

Fél.  Cuando  quieras. 

Música 

Julia'  ¡Qué  placer 

siento  al  recordar  •-';' 

mi  primer  amor,  /  ;,;, 

■'.■■:■:)  •  ■';,  ;•";>■  ib  que  ya  no  volverál 

:  ;¡  De  este  amor  '    - 

,    ,;,  .y   ,  preludió  el  cantar  ''' 

,¡  |    ,-,';     :       ;  .  lindo  ruiseñor 

con  su  dulce  trinar. 
,      ,  .     ¡Qué  recuerdos  de  placer-     l ;;i; 
,  ■ ,  ', , ,  i ;  ,  y  de  dicha  y  de  ilusión! 

Aquel  bello  amanecer  ' 

aun  está  en  mi  corazón.     '■>■[& 
ifi-,   ,•.■,>.  .  ,;,     ..'  ¡A y  de  mil  u  :í7.*i  /:\  '"'■■ 

¡•;>:  ■'■. •.■;.);■     En  tu. límpido  mirar    •  : - '■; •'•■ 
,,,  &a<í'(     ,  el  amor  adiviné  • 

y  sintiendo  bienestar  '      ;  ;  i  y'  -    - 

desde  entonces  yo  te  amé.;i^  ; 

5 


-m  oí 


—  Itf  -- 

Tú,  sintiendo  en  el  alma  brotar 
el  afán,  yo  no  sé  cómo  fué, 
que  á  mi  lado  te  fuiste  á  acercar 
preguntándome  yo  no  sé  qué. 
Yo,  sintiendo  en  mi  cara  el  rubor 
y  sentada  muy  cerca  de  ti, 
contesté  á  tu  pregunta  de  amor 
y  temblando  te  dije  que  sí. 

¡Qué  placer!  etc. 

Lala,  la,  lara, 
¡  la,  ra,  la,  la. 

Yo  pretendo  la  dicha  apurar. 

La,  la,  la,  lá,  ra, 

la,  ra,  la,  la- 
del  amor  que  juré  siempre  fiel. 

Amor  mío.;.      • 

desvarío... 

¡Qué  placer!  etc. 

Veháfní, 

viva  el  amor, 

viva  el  placer,  '    ; 

que  es  la  dicha  mayor. 

Hablado 


i;V    •'  Gracias,  esposo  mío,  gracias    Eres  el  hom- 

'•i&m ,!<-■.•        bremas  amable  del  mundo. 

PÉLJ  r  -         Divino,  precÍ80  Vals...  (Golpes  en  la    seganda    iz- 
quierda.) El  modelo  se  ha  vestido.  Voy  á  tra- 
táimvjq     bajar:  Adiós,  monina  mía.       •  .  /-/; 

Julia     í   ■■■  j Adulador!...  (¡La  cosa  imárchal) (Mutis  primer». 

:'i''  ifccjúléráá  )     '  '   :!  :  >-;!  ,£/"t-UlUOn   ,019 'lj  ,J.a*l 

Jflgftft  Oí!   O  ,|¥oyU»!vOjí!^bréi']«'püerta:)-:'-;-'  «3  ^AoA 

'■■■:•  tfi<   i  ¡d 

.C'gifííaop  esat  oú  os')  oí:  q  lorian  ,Í8  ,.iát'5S! 

Iboi;  i;  &-.(¡L«sqo*í  oíj  s»*fp  ogííbqoSi  ,  ja'^I 

D^GHO^^^G/.A^rro,  yes^idp  ^a.Atgaj^qji  ^casco^pielce,  túnico qOUt-/, 
í  »".-);•>,;><•  Í.la*.calza4ill9S  jr  qajr^fiypostizp/.,^  , 

Fé°L.j^'-  biBravo'f;:2  fBrkvísíñib!^ ^GFstéf  es'&n  barbar^ 

no  hay  más  que  verle. ,     e 4 ' : '<- . ' f 
Agap.  Gracias...  EfffefWrfHí"  P.?le«  «giO  .*'  DA 

Fél.  .        No  me  lo  oculte  usted.  Usted  ^  un  artista 


Agap.         Lo  de  artista,  no  sé,  pero  disfrazado,  sí  que 

lo  estoy.      , 
Fél.  |Ea!...  Póngase  usted  bien  ese  casco,  (se  lo 

arregla.)  Y  esas  pieles,  (ídem.) 

Agap.  ¿Está  ya?  ■,-..,     v 

Fél.  Sí,  señor. 

Agap.  Entonces,  podré  irme,  ¿verdad? 

Fél.  ¡Qué  disparate!   Antes  ensayaremos   unas 

posturitas.      ^1  .'■'.,' 

Agap.  ¿Posturitas? 

Fél.  Sí,  señor.  Quizá  le  choque  á  usted,  pero  á 

mí  me  gusta, tomar  una  impresión  plástica 
antes  de  pintar.  Soy  muy,  raro. 

Agap.  (Ya,  ya  lo  he  conocido.),  j    : 

Fél.  Suba  usted; á ese  estrado. 

Agap.  ¿Y  despacharemos  pronto? ; 

Fél.  ¡En  seguida! 

Agap.  (subiendo.)  Ea,  ya, me  tiene  usted  pa  guerrear, 

FEL.  A  Ver.  .  coloqúese  USted  así.  (En  actitud  de  agre- 

dir, con  la  espada  en  aitp.)  Eso  es...  ¡Soberbio!... 
Es  nsted  el  prototipo  del  guerrero  feroz  que 
no  permite  que  le  toquen,  porque  descarga 
su  espada  en  seguida. 

Agap.  ¿De  modo  que  no  permito?... 

Fél.  jN.idie!...  Nadie  puede  tocar  al  bárbaro  in- 

signe... ¡Pero  hombre,  ese  pie;  más  hacia 

adentro!...  (Se  pone  en  cuclillas  y  al  irle  á  colocar 
.,,  .  bien   el  pie,  A gupitq  descarga  un  golpe.)!  ¿CÓmOge'M 

..;;;.<  .:  entiende?..;.  -;  ¡     U,hu  .:  13  ;.  í.v¡--.. 

Agap.  ¿Pero  no  ha: dicho  usted'  que, no  permite 

*?.t rvrcKi  »  r,3qu.e,¡rjae; toque  nadie?  (¡Toma  tripjta!)     ,¿ Mti < 
Fél.  ¡Pero,  hombre,  no  sea  usted  bárbaro! 

Agap.  En  qué<  quedamos;  .¿soy  .bárbaro,  ó  no  s0i 

bárbaro? 
Fél.  Sí,  señor,  pero  eso  no  reza  conmigo. 

Agap.  ¡Entonces,'\tótéd  (disimule! 

Fél.  ¿Supongo  que  no  repetirá  usted? 

A&ÜP?:)u-i:-    Büéñq.'ñÓ  r^pitó  (FeTii' :  vuelve  -a' ^  eoiocarle^^fYÓ^ 
repitóH::  fVá!yaV  SÍ  r^pító!.Y;)(Lé  amenaza.) 

F^i,.Kl|>.;.(j  ,3.^9,se,m^eva;.u^d  ,que  está, usted  para  da*; 

'agolpé:'  '¿^  Sip?éÍáÍ'  rüd  ofi 
Ag^.  Oiga  usted  una  ¿pija.,/ r     ^  i«,»'¡;-)  q&tiá 


Agap.  Si  me  pica  algo  tan  y  rajeritíasj^qué  hago? 


Fél. 
Agap. 

tema 
Agap. 


Lia  marine,  y  yp;  le  ¡rasco  á.  usted. 
Bueno,  aiidé  usted.  ;  v. 


Nkd'a,  que  está  bien . ' 

^oseifiueya  usted  que  voy  á  buscar  el  lien- 
zo y  átrazai'  el  contorno...  (Mutis  foro.) 


f  íij 


Agap. 


Qiy¿.üí.»j   l? 

FÉL. 

Agap. 

JRgM¿i  - 

Agap. 

;F:ÉL.  ,,ff.   i 

Agap. 
Fél. 

.A'GAíV  ,,.. 

Agap. 
ifife  JOíJ  , 

'ÍíT.-tL.\UlÁ¿'.) 


% 


GAP. 


FÉL. 

Agap. 


;;"E$CEN.47xi 

¡  '    AG.Aíji'rb,,  luego'  pos;  félix 

La  v£r<£tí  es  que  .bien  mirado  ya  debía  lar- 
garme... Sí,  yo  entrego  la  piel...  entrego  la 
piel  y  me  marcho,  porque  el  padre  de  mi  no- 
via estará  echando  chispas  ..  Y  dice  el  pin- 
tor qiie  estoy  para  dar  el  golpe...  ¡Mentira!... 
(Lo  que' estoy  es  para  recibirlo,  si  me  des- 
cubren!... Sí  }ro  pudiera  coger  mi  ropa... 
Por  intentarlo  nada  pierdo...  (Hace  mutis  por 

la  segunda  izquierda  y  á  poco  sale  con  su  ropa.) 

(con  un  lienzo.)  ¡Calle!...  ¿Dónde  estará  Atilaf 

(Le,  busca.) 

(¡TaUéau!...) 

¿Adonde  iba  usted  con  esa  ropita? 

(Aturdido.)  Pues...'  (p^Ü&'íé  digo?) 

¡Vamos,  explíqueme  usted! 
'  Es  que,..  ;  \ 
(¿Por  qué  se  aturdirá?)  Le  he  preguntado  á 

USted  que...  (Va  enfadándose  gradualmente.)    ['£ 

No  se  enfade  usted  que  yo  se  lo  diré:.. 
Vine..,       :    :    '.  ^^/^f\ 

¡Pronto!         '       '    /;,;  ■.•;"t>s*lp  ..,,, 

¡Síj  señor,  demasiado  pronto! 
(¡Malo,,  malo!...).  Vaya,  ¿quiere  usted  ha- 
blar?,..;  :  '™  \'¿':"'  0I™-?   "'v  ^Vg 
(Asustado,)'  ¡tí',5  sí  'señor..,  se  lo  diré  á  usted 
todo...  Caballero,  yo  soy  muy  desgraciado. 
Me  ajegrp,...     '.    '.".'  ,\  \\...'.  ''". 
Gracias...  (Veremos  por  dónde  salgo.)  Yo  es- 
toy vestido,  de  .modelo,  pero  no  soy  modelo... 
¡Ah!...  ¡Ya  (ine:  lo  figuraba!.. .  De  modo  que- 
usted  es ,,..;.. ";.'.,.., !(  ' '.'.;  ,,''''.. 
Muy 'desgraciado,  y'á  lo  lié  dicho  antes:'  ;; 


FÉL. 

ÁGAP. 

FÉL. 

ÁGAP. 

TÉL. 

Agap. 
Fél. 
Agap. 
Fél. 

Agap. 

Fél. 

Agap. 

■Fél. 

Agap. 

Fél. 

Agap. 
Fél. 

Agap. 

Fél. 

Agap. 

Fél. 

Agap. 

Agap. 

Fél. 

Agap. 


Agap. 

"•'tS--' 

Fel. 

Agap, 

Fél." 


Con  que  el  pn^íto, ,¿eh?-.'. ;      ,';.,■  l;'1  f 

¿Y  en  qué  lo  Ha  conocido  Usted?...  *At>f} 
¡Basta!...  ¡Basta!,.,  (fuiíoso.)  Aquí  es  preciso 
evi tar  u n  escándalo  ante  todo.  ' ,,  ' "'' ' ; ] 

(¡  Cora  o  se  pon  el)'  Si,  sí ,  hó  séá  usted  escan- 
daloso. 

¡Hemos  acabado! 

¿Sí?...  Que.  usted  siga,  bien.  (Medio  mutis.) 
¿Pero  dónde  Va'  Uátéd? 
¿No  dice  usted  que  hemos  acabado? 
De  hablar,  sí  Señor!  Aquí  sobra  uno  de 
los  dos.  ...,..=,.        ....'-.  , . , -  ? 
Pu es  ese  soy  yo .'.  (Medio,  mutis.)  ■ "  ' /: 

¡Cómo! 

A  mí  no  me  gusta  estorbar. 
¡Venga  usted  acá,  misera  ble!.'.'.'. 
(Apuradísimo.)  ¡Pero  si  yo  no  he  hecho  ná!... 
Usted  y  ella  debían  morir  á  mis  manos. 
Pero  prefiero  vengarme  en  secreto. 
(¿Qué  querrá  hacer?) 
¿Usted  será  un  hombre  en  toda  la  extensión 

de  la  palabra?...  (saca  un  revólver.) 

Misté  que  no  estoy  seguro,  pero  creo  que  si.. 
¿Qué  no  está  usted  seguro?  ;  j/ 

¡Cualquiera  está  seguro  con  un  revólver1  dje- 
Jante!  ,  .  ';.  ''r,  ...j 

Pues  bien:  es  necesario  que  usted  me  májfe 
á  mí,  ó  que  yo  le  mate  á  usted. 
¡Que  es  necesario! 

.Sí,  señor 

¡Qné  ha  dé  serlo!...  Yo  no  nesecito  matarle  & 
usted...  Viva  usted,  viva  Usted  tranquilo. ,, 
Si  se  niega  usted  le  levanto  lá  tapa  de  Ips 
sesos.  "  ' "  ,  ■ .       ";;'/  :.', - :  ' ': '; l!, 

'  '¡Dios mío  que  bruto!  .'.;  ¡Caballero,  por  Dios! 
O  «so,  ó  nos  batimos  inmediatamente,  yén- 

.  donos  al.  campo,  sin  ¡testigos  que  sepan  mi 
deshonra,  y  matándonos.  No  le  pido  á  usted 
más  que  reserva.  Pida  usted  en  cambiólo 
que  quiera. 

.¿Qué  pida  lo  que  quiera?    ¡  '.' ', ',  ... 

Sí,  señor,  pida  Usted.'  :  ..j.', 
(fíriibando.)  ¡Socorro!  ¡Socorro!'.  "¡', 
Pero, ¿qué  hace  usted?  •'' 


"_:  22  — 

Agáp.  ¿No  ha  dicho  usted  que  pida  lo  que  quiera? 

Pues,  pido...  Socorro, 

Ffl.  ('Amenazándole.)  Vaya,  ¿SÍ,  Ó  lió? 

Agap.  (Asustadísimo.)  Como  Usted  quiera...  sí,  señor . 

pero...  guárdese  usted  eso. 

Fel.  ¿Accede  usted?' 

Agap.  A  lo  que  usted  quiera... 

Fel..  Perfectamente,  ¡Según  eso,  y  para  evitar  res- 

ponsabilidades, voy  ahora  mismo  á  escribir 
dos  cartas;  una  que  firmará  usted,  y  otra 
que  firmaré  yo,  declarando  que  nos  "suicida- 
mos... ¿Qué  Je  parece  á  usted? 

Agap.  (¡Una  barbaridad!...)  ¡Sí,  señor!...  Me  parece 

bien.  (Con  tal  de  que  se  vaya...) 

Fel,  Bien.  Pues  traiga  usted  esa  ropita  entre  tan- 

to. (Le  coge  el  troje.)  (Así  no  podrá  salir  á  la 
calle.)  Escribo  las  cartas  y  nos  vamos  inme- 
diatamente, ¿éh?  (Mutis  foro.) 


ESCENA  XII 


AGAPITO,  luego  ANT0LÍN,  segunda  derecha 

Aiíl^n        ¡Y  se  lleva  mi  ropa!...  ¡Dios  mío! 

,Akí.    '        La  Petra  no  vuelve  y  yo  me  decido... 

'Agap.  (¡Diaritre;  una  visita!) 

Ánt.  (¡Un  modelo  en  traje  de  Atila!)  ¡Para  servir 

á  usted'caballero! 
Agap.'        (Yo  me  voy  aunque  sea  asi)  '" 

Ant.  ¿El  señor  pintor?     r  , 

Agáp.'  Ahí  dentro;  pase  usted/ ;  ''-')n 

:; '^Wtí  Le  aguardaré  aquí,  por  más  que  me  parece 

í!í; "í':í>  j"'  '  ya  inútil. 
Agap,.  ¿Porqué?  ■■'' ':  :  ''\  -  >> 

'  Ant.   :        Porque  yo  venía  á  lo  que  usted. 
Agap.  A  buscar  unos  papeles,  :¿éb?; ; 

ÁÑ1-.  "'        No,  señor  j  á  hacer  de  modelo  de  Atilá,  pero 

como  le  Veo  á  usted../ 
Agap.  ¡ Ah!  'pero  usted  es...  '  ;        '    ( ' 

Ant.  El  recomendado  del  señor  Éamírez.  ;  A ; > : ' 

Agap.  ¿De  veras?...  Venga  ustédiá'rüis  brazos;  buen 

hombre.  (Le  abrazad)     '     '  '  '  \:'  '  ¡A:í    ' 

Ant  (¡Qué  amable!)        RfWv' ,'ílA¡  ™ 
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Agap.  Desde  este  ;momen.to  dejo  de  ser  Atilay,  el 

bárbaro  lo  será  usted. 

Ant.  |Ah,  muchas  gracias!  Usted  me  favorece  y 

me  proporciona  el  medio  de  ganarme.. iiriü 
peseta... 

Agap.  Pues  nada;  usted  se  visee,  yo  me  voy  y  us- 

ted se  la  gana.  (Ya  lo  creo  que  se  la  ga,na.) 

Ant.  ¡Oh!  gracias  de  nuevo.., 

Agap.  ¡Y  como  le  sentará  á  usted  este  traje!... 

Ant.  Son  los  ojos  con  que  usted  me  mire. 

Agap.  ¡Átila!...  ¡El  vencedor  de!...   ¿de  quién  fué 

vencedor? 

Ant.  No  sé  decir  á  usted. 

Agap.  Bueno,  pues  el  vencedor  de...  esos. 

Ant.  ¡Ah!  pues  yo  no  puedo  hacer  de  vencedor. 

Agap.  (Adiós,  ¿á  que  no  se  quiere  quedar?)  ¿Por 

qué  no  puede  usted  hacer  de  vencedor? 

A nt.  Porque  ya  ve  usted  que  estoy  derrotado.  (Por 

su  traje.) 

Agap.  No  importa...  En  fin,  vayase  vistiendo.  (Ade- 

mán de  desnudarse.) 

Ant.  ¿rero  usted  no  es  modelo? 

Agap.  No,  señor;  ayudo  al  pintor  nada  más. 

Ant.  ¿Y  dónde  me  visto? 

Agap.  Aquí,  detrás  de  este  biombo.  (Derecha.)  Yo 

me  pongo  detrás  ele  este  otro;  (izquierda.)  us- 
ted me  echa  su  ropa;  yo  le  echo  á  usted,  la 
de  Atila...  (y  me  visto  con  la  suya  y,  me 
largo  ) 

Ant.  ¡Qué  corazón  más  hermoso!  ¡Joven,  usted,  es 

grande!  (Mutis  biombo.) 

Agap.  Regular...  Veintiséis  años  y  medio.  (ídem.) 

r  Ant.    t        Usted  aí  verme  comprendió  que  lo  que  diera 
el  pintor  debía  ser  para  mi  y  no  para  usted. 
Agap.  ¡Claro,  hombre!  . 

Ant.  Sin.  embargo,  yo  le  daré  á  usted  parte  de  lo 

que  reciba..  '...'•    /  ..    '■, 

i  ¡Agap.  ¡Cá!  Todo  para  usted.  (¡Que  no  va  á#er 

leñal)  Vayase  usted  desnudando. 
Ant.  Bueno:  ahí  va  el  gabán.*(Lp  ,echa.)        .      . 

Agap.  v        ¡Oh!..,  ¡Es  muy  grande!.. : 
■  .Ant:.     .       El,  cuadro,  ¿eh? 
Agap.  No,  el  gabán. 

Ant.  ¡Ah,  vamos! 
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A  GAP. 

Ant. 

Agaí^7  ° 
Ant. 


Adwft0 

Añt";:" 

Agap.! 

Ant. 
Agápí 

Ant'.1 

Agap. 

Ant. 

Agap. 

Ant. 

Agap'.1' 

Ant. 

Agap. 


Ant. 

r:C>í    lili 

Agap, 

Ant^uí.; 

Agáíj 

ANfíM,'i:'": 

Agap. 
Ant. 

Agap. 

Ant. 
Agap. 

Ant. 
Agap. 

Ant. 
Agap. 


Ahí  va  el  casco..  ÍLg  ejeh»v 

(Quejándose.)  ¡Ály. '.,.'"' 

Que  me  ha  puesto  usted  el  casco  en  las  na- 
rices. (pqni£ndo>é]¡o.)  ¿La  acción  de  usted  es  tan 
nob'íé,;  qüé!„.  (por  ei 'cáseo.)  que  no  me  cabe 

:  éti  íá  cabezal '"'  \'[]  '^'*(7\i'" 

""'  ¡Sí,  hombre,  si!       r 
lié  digo  á  úsfed  que  no,,'  porque  este  casco 

Kés"'pbqüéñisí;tijb.  ''' . 
[Ah!1  bueno,  nó; importa!..  Ahí  van  las  pieles. 

(Las  echa.) 

¡Vengan!...  ... 

Ahí  Va  £1  t^mCoV  [i"e;  echa!) 

¡'Pérfe'ctaméntéi  ¿No' echa  usted  la  barba? 
No,  señor;  todavía  soy  ¡joven. 
''Si  digo la  'postiza;  !  l : , 
¡Ah!  sí   ,  i  :¡  ic ■.«-.)., 

Por  mns  q\\k  oreo  que  teniéndola  natural  no 
debo  ponerla '.p<Wti'zá.     ''..'." 
'¡Naturáí!'"  !"   ,""":   ",;'' 
¡Postiza! 

Bueno,  como  >us.ted  iqniera.  ¿Está  usted  ya 
vestido? 

¡Ya  kvGreo!  ¡Y-  pOCO  guapo!...  (Sale'con  el  cusco, 
la«  pieles  y  .el  túnico,  pero  sin  haberse  quitado  los 
pantalones  de  cal'e.J 

Pero  hombre".'.'  ¿con  esos  pantalones? 

'  ¡Si  iVd ''tengo  oíros!'  '.,'; 

0  Es  qué, l°s  Bárbaros  no  usaban  pantalones. 

•¡'Qué  barfWósF'rUé^ytí' na  me los  quito, 
porque  me  resiento  del  reuma'..     _■ 
Q¡T'°com'o;sáTgó'yo  sin  pantalones?) 
Bien.    ¿Qué  baibarieiaU  quiere  usted  que 

haga3o¡r<;.  ¿  ¿komm  aKfoíh 

(Pues  anhqui'.se^áSÍ.n^e,  yo,y.)  Súbase  usted 

al  estra'dd  y,  haga¡  ppk  pqstuiia, 

(sube.)  (¿Cuál  §em  la  rV)ej|or?i 

Coloo.ue.se  ústecir c|e sUft  inodo. muy  atroz.      ; 

¿Asi  r...  ^Se  coloca  ¡en  una  postura,  rara.) 

Más,  hí-n^re/íp.iá'sv.Cqmo,  'sí,  le  fueran  £  us- 

ted  a  zurrárV(v.^'.', !,,.,,  o'-'ti^a  $b  ■  ' 

¡Ah,  bueno!  (LeVftnt^ieJ..brft^o,),.. 

¿Por  qué  bv^n^á^is^ed.iaiitq  el  brazo?        -t 


•4.A 
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Ant.  Para  parar  tos  golpes,.  ,,      ,,;  U¿ 

Agap.  Eso  cuando  venga  él  pintor.  (jQ^e  no  vanfá ,;; 

ser  golpes!)  .;  ,,  .,.,v  ...... '..'.  ,",1'|.. '.'',!/';,  .rHj. 

Ant.  ¡Comprendido!;  ~  (      s 

Agap.  Ahora,  sin  variar  de  postiira,  vuélvase  usted 

de  espalda,  (Ántoiin  k>  hace.)  y :  estése  así  para 

irse  acostumbrando.  (Sale  de  detrás  del  bioml><> 
con  el  gabán  puesto,  que  será  muy   largo,  subiéndose 

el  cuello.)  (Creo  que  po^ré, escapar,  así.) 
Ant.  Pero  le  advierto  á  usted  que ;  íio  me  gusta; 

estar  de  espalda!  "  ,  "  {      ,  , \ 

Agap.  ¿Porqué?  '"  ív^\ 

Ant.  Porque  como  estoy  en  guerra,  si  y  viene  por  .< 

detrás  el  enemigo  me  da ^os, lapos  que  me  ; 

tuerce.     '."''.  ,;'..'.':  ■     '.,':'■■    '.,•/  .  t¡  '. 

Agap.  (En  fin,  á  Roma  por  tpd<x)  (Medio, mutis.) 

Ant.  ¡Joven,  joven!  ;    m 

Agap.  ¿Qué  hay  que  hacer?  ,.       v.  1  ..¿. 

Ant.  ¡Que  me  voy  cansando!)   .,,,</;,  i 

Agap.  ¿Sí?...  Pues  que  usted  descanse,,  (Mutis  foto,) 


Ant. 
Agap. 


,o;mi 


JUL. 


O.Uf       C"- 


m)  sa. 


Ant. 


MC  B  asítíü 


JüL. 
Ant. 


ESeENAXIfr 

ANTOLÍN,  luego  AGAPITO  y  JULIA  « íí  i  TK 

¡Qué  manera  más  rara  de  decir  adiós!  En 
fin,  esperaré  á  que  vuelva,  ,  .,, 

(Por  el  foro,    deprisa  y  muy,  descompuesto.)  (¡DÍOÍjL, 

mío,  el  marido!).,.  ¿Üóride  rnV  meto?...  ¡Si; 
la  criada  se  apiadase  de.  mi!.*,  (íiutjs,  segunda ,. 
'derecha.)..        j  v    ..._,..  ..,■•  f,»,-t 

(Por  la  primera  izquierda^— :  Deteniéndose./, 

ilusión        :■>■';';      fi9 

¡Pobre  primo  de  mi  alma! 
yo  hó  sé  qué  ya  a  pesiar; 
estas  cosas  te  suceden  ¡ 

por  tu  necia  terquedad. '  \ 
(¿A  quién  diablos  la  séhóía. 
hablará  cotí  tal  niedact? 
A  álgúiibrüto  cabezota/'  f) 
de  seguro  que  será)..|j.  ' ;  ,'  ;  '  , 
¡Pobrécitó  míoT '; ;  ,  lfiU  ,;'., 
(]Uy,qué  pena'  tiene!)  '" 
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íí) 

■SAO  A 

rwÁ 

oü 

£.(Aí>.á 

,1'HÁ 

sí! 

'JAO:.. 

;>9á 

[^ 

:x:a,l 
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JüL. 

Ant. 

,  JüL. 

Ant. 

JüL. 

Ant. 
Ant. 


JüL. 


Ant 

JÚl^ 


JüL 


JüL. 

Ant. 


Tengo  yo  ,    , 

(Tiene  ella  enelalma 
miedo  y  ansiedad). 
¡Ay,  si  viene  Félix! 
(¿Quién  será  ese  Félix?) 

vaá  romper,     el  alma 

con  seguridad 
¡qué  barbaridad! 

(¡Ay!  (Gesto  de  dolor.) 

Estando  así  en  esta  postura 
yo,  de  seguro  he  de  enfermar. 
¡Ay,  Dios  mío,  mi  reuma! 
yo  he  de  acabar,  pero  muy  mal). 

¡Ah! 
No  has  de  decir  que  no  te  dije 
que  mi  marido  es  muy  atroz 
y  que  por  celos,  de  seguro, 
rompe  á  cualquiera  el  esternón. 
Ya  te  lo  dije. 
(¡Ya  se  lo  dijol) 
¿Pero  no  escuchas? 
(Debe  ser  sordo). 
¡So  majadeio, 
(Anda,  y  le  insulta), 
te  vá  á  matar! 
(¿Por  qué  será?) 
Tú  no  conoces  ¡ 

(Debe  ser  bruto)    ,       ■  ,.■-, 
á  mi  marido,  .,.,■•  ■■.-..,.  ,  .  ¡  - 
(Pero  muy  bruto), 
ni  su  carácter, 
(¡Ay»;qué  borrico!) 
que  es  infernal, 

XtAy,,  qué  animal!) ■..         r       urjOTHA 
¡Pobre  primo  de  mi  alma! 

estas  cosas  ,      dan  miedo 


le 


y  me 


^  I      causan  gran' terror 

vete  al  punto  si  no  quieres 
i  i(Que  se  vaya  le  ha  mandado) 
que  té  lompael  esternpn, 
(Ó  le  rompe  el  esternón,), 


.ryd\ 


h  - 


Hablado 

JüL.  (Q»e  continua  mirando  á  todos; lados  con  intranquili- 

dad.) Pero  hombre,  ¿no  has  oído? 

Ant.  (Nada,  debu  ser  sordo  ese  señor.) 

Jül.  Mira,  si  no  té  vas,  mi  marido  hace  un  dis- 

parate contigo.  ■  '  ■"  '■ 

Ant.  (Lo  dicho;  el  marido  de  esa  señora  debe  ser 

muy  bruto.)  • ' '*■■■ 

Jul.  Pero,  hombre,. anda.         : 

ANT.  (Volviendo  un  poco  la  cara  hacia  el  foro.)  ¡Ande  Us- 

ted, hombre,  no  sea  usted,1  animal! 

Jul.  (suplicante."  ¡Por  Dios,  Agapito!... 

Ant.  ¡Pero  hombre,  don  Agapito,  haga  usted  ¡caso 

á  esa  señora!...  ;  ': 


ESCENA   XIV 

DICHOS  y  PETRA  por  el  ¿oro, 

Pet.  (Asustada.)  ¡Señorita!...  ¡Señorea!... 

Fél.  ¡Qué!...  ■  ■''■, 

PET.  (Llevando  á  Julia  á  la  bateriai)   Abajo   está   Uno 

que  dice  que  va  á  ser  suegroíde  su  primo  de 
usted...  y  como  yo  no  sabía  quién  era,  le  dije 
que  estaba  aquí  pasando ;  poi>  modelo  y,'$ce 
que  va  á  subir...  (Voces  en  ¿i  pasillo.)  ¡Dios  rníor 

el  Señor!  (Mutis  rápido  las  dos  piimcra  derecha.) 

'  '  '  "'■.'■:.        '.'''■      i  fl  J 

ESCENA    XV  ¡)     í 

ANTOLIN  y  FÉLIX.  Este  muy  furioso  con  un  retrato  en  la  mano  y 

¡n'iir-  :.■;■:  ■..,,  ¿ios' cartas  '•"  ;-í  '-''•"< 

Ant.  Pues  señor,  si 'entiendo  una  palabra,  que  me 

ahorquen.         ,    ;    ,  "■''"•-  % 
Fél.  ¡Venga  usted  acá,  miserable!  ¡''I 

Ant.         .  (Asustado.)  jAyíK.^i  '■■'■  il>';     ¡  "*?# 

Fél.         ,^üpongóiqiTeño'n,égárá''usíed   ahora...  (Le 

fiínestrá  él  retrato.) ' 9 '    '''•''!"'       ¡ 

Ant.  ¡Qtié'hé'deiiég'áT!'-'  [ii  "5 


,„,    O  f     ... 
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Fél.  ¿^^(^^ji^^^tfs^retrato?... 

Ant.  ¡Que  esta  muy  parecido!... 

Fél.  .; 0  ¿De  modo  que  insiste .  usted  en  negar? 

4jijrrr.((¡,  ^  Jíó,.. señor;  si  digo, ¡que. está  muy,  parecido.. 

j^EL.  ^.,    ,      jÉa,  fuera  farsa!,..   (Le  da  un    fuerte    tirón  de   la 
barba. )  ■.:■■:■,<  i   -j¿> 

Ant.  (Da  un  .grito  desgarrador.)  ¡Áy!...  ¡Caballero,  por 

DiosC"''         'J  '""..'',,,./.'  " 

Fél  [Calle!...  ¿Usted  no  ps  el  de  antes? 

Ant.  No,  señor;  el  de  ahora. 

Fél.,  Pero,  ¿y  eí  otro?  ,. 

Ant.  ¿El  que  le  ayudaba  á  usted? 

Fél.  ¿Cómo  el  que  me  ayudaba? 

Ant.  Por  ahís,e  ha  metido. 

Fél.  ¡Ah!...  ¡Canalla!,..  ¡No  se  me  escapará!...  ¡No 

;l  puede  haberse  ido,  porque  tengo  yo  la  ro- 
pa!,.. ¿Dónde,  dónde  está  ese  pillastre?... 

(Busca  por  todas  partes  y  se  va  por  el  foro.) 

Ant  Pero,  ¿qué  lío  es.  este,  Dios  mío? 


ESCENA  XVI 

DICHOS  y  DON    NIGOMEDÉS   por    el    foro,    con    un  garrote  muy 
gordo 

Nic.  Conque  de  Atila,  ¿eh?  ¿Dónde  está  ese  gra- 

.  4     .  nuja?...  . 

Ant.  ¡Otro  furioso!...  ,/, 

NlC.  (Por   Antonio)    ¡Ah! '....  ¡Canalla,  pillastre!...  (Em- 

pieza á  darle  palos,  persiguiéndole  nqxN  toda  la    habi- 
tación.);-;  :-.     ^      ,  .  .  ;,,■:'•/" 

Ant .  ¡Socorro!...  ¡Socor.roJ.,fj ¡Que  me! matan!... 

(■    ESCENA  'FINAL-  '-';)i  ¿ 

TODOS    LOS    PERSONAJES 

Agap.  (perseguido  por  Félix.)  ¡Auxilio,  favor,  queme 

asesinan!... 
Fél.  ¡Ande  usted,  se)  granuja!... 

Jul.  ¡Félix!  (imponiéndose.)  Basta  ya  de  sandeces 

y  no  hagas  el  ridículo. 
Fél.  ¡Mujer  infame!...  (Hacia  ella.) 

Jul.  (con  dignidad.)  ¡Atrás!...  Tus  celos  exagerados 


—  Í.J9  - 


te  han  hecho  incurrir  en  mil  tonterías,  y 
no  te  falta' sino  hacer  únárñás. 

Fél.  ¡Julia!...'  ;  ';;  ;  •'■  [/■  \:';;y-;v 

Jul.  tóste  joven  es,  en  efecto,  ñii  primo  que,;1á 

á  pesar  de  mis  consejos  de  no  poner  li/s- 
pies  en  ésta  casa,  quiso  enseñarme  láS 
alhajas  de  su  boda... 

Nic.  (¡Valiente  plancha  he  hécko!)     ■ 

Fél.  ¡De  su  bpda! 

Nic.  Sí,  señoi";  con  rni:  hija.  - 

Fel.  Y  usted,  ¿con  qué  título  habla?  ' : A ;° 

Nic.  Con  el  de  profesor  veterinario;  no  tengo 

otro.  '".'         ;• ' '  r ;{l 

Agap.  ¡Dios  mío,  qué  lapos! 

Nic.  (a  Agnpito.)  ¡A  callar,  so  trasto!  (Le  pega.)      ■ ; j 

Agap.  Ná,  usted  como  siempre. 

Fél.  (a  Agapitc.)  Y  Usted,  por  qué  ño  dijo?... 

Agap.  Porque  yo  sabía  que  siendo  usted  tan  bruto.... 

Fél.  ¿Cómo? 

Jul.  Dispénsale.  Es  un  majadero.  "'' '■''" 

Fél.  Sí;  pero  lo  del  gabán... 

Jul.  Todo  lo  sabrás. 

Fél.  ¿Y  este  señor?  (Por  Antoiín.) 

Ant.  Recomendado  por  el  señor  Ramírez  y  vic-r 

tima  de  todo  esto, 

1'et.  Y  novio  mío,  señprita. , 

Agap.  Bueno,  pero... 

Jul.  Nada  más.  Todos  se  darán  ustedes  un  apre- 

tón de. manos  y... ;  ''  ' '] 

FÉL.  Y,  cómo;  siempre,  venciste.        ,; 

Jül'í  ' '  ••"•'' ;  (áí  plitíítüo!) '"'   "    '■ 

Vencí,  si^  aplauden  ustedes 
'í-!-!!!:,'{y-1é^te!ásuntó''-se  ventila;  ! 

no  les  nieguen  sus  mercedes 
á  los  autores  de  Atiia.  (Música.) 
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